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МОНГОЛ ХЭЛНЭЭ ШУУД ТУСАГДАХУУНЫГ ЗААХЫН ТИЙН ЯЛГАЛЫИ 
НӨХЦӨЛӨӨР ОНЦЛОН ЯЛГАЖ ЗААХ ЁС

Б.Пүрэвсүрэн1

1. Монгол Улеын Их Сургууль

2. Заах гөлөөний нэр тухайн нэрийн бүлгийн тодорхой, тодорхой бусыг заадаг болохыг “...франц хэлний 

тодорхой!үй утга илэрхийлдэг (un/une) ялгац үгийг монгол хэлний ’、нз「" гэдэг \ тр плэрхнйлж болно4* гэж 1897 

онл Францал гарсан Монгол хзлзүП номл тэмдэглэснийг проф. Ц. Шагдарсүрэн (2010:45) лурдаад 4,...монгол 

хэлний .‘нзг”. “хоСр” зэрэг тооны үг нь тодорхой( үй утга, *'нөгөө|хи],\ iwM0Heo[xH|v. ,ктэр,?「зх зэрэг голөөний үг 

годорхой утга илэрхийлэх ял га цы н үүргийг давхар гүйцэтгэдэг,^ гэжээ.

3. Оногдохуи хэмээн монголчилсон байдаг. Утгын сонгодог онолоор тэмдэгпэгдэхүүн болно.

Олон хэлний хэвшинжийн судлал болон хэлний нийтлэгийн судлалд алнваа хэлэнд иэр 
үг болон нэрийн бүлгийн тоо. хүйс. амьтай/амьгүй болон тодорхой/тодорхой бусыг ялган заах 
үгийн сангийн нэгж. хэлзүйн бүтээвэр бий эсэхээр нь ангилна. Хүн аливаа хүн. юм, үзэгдэл. 
хийсвэр ойлголтын талаар өгү\лэхдээ уг зүйлмйнхзз еренхий шинж байдлыг нь хэлээд енгерех 
зэргээр и жил төрлийн нь олноос тухайлж. ялгалгүй хзлзх эсвээс чодорхой нэг зүйлийг онцлон 
ялгаж, чухайлан хэлж болно.

(1) Яваад 〃” maiadap толь иваси) up. Энэ j гийг хэрхэн бичдэгийг } зье.
(2) Ногво тайлбар толио аваад ирээч. 3〃))гийн утгыг дахин лавлаж } зье.

• • Эхиий- өт үүлбэр (I ) монгөл хэлний тайлбар гольд хамаарах,- ү门用н бичяэгийг лавлан үз)х 
хэдэн ч толь бичиг байж болохоос нэгийг нь олж ирэх тухай полно. Харин дараагийн игүүпбзр 
(2)-т урьд өмнө нь хэрэглэж байсан тодорхой илэн х)рэглэхүүний тухай өгүүлсэн болно. 
Эдгээр өгүүлбэрт өгүүлсэн голь бичиг годорхой эсвэл тодорхой бус болох нь ярианы орчин. 
нөхцел байдал буюу хам сэдвззс хамааран "нзГ，, “негөө"? г к эн үгээр iyc iyc илэрч байна.

Референтийг гухайлж/тодорхой хзлзх. эс пхайлж/тодорхой бус хзлзх нь хам сэдвээс гадна 
өг үүлэгч нь сонсогчоо ямар толь бичиг болохыг мэдэх эсвэл мэдэхгүй гэдгийг хэрхэн үнэлж 
байгаагаас хамаарна.

(3) Номын санд очоод монгол хэлтш тайлбар толь аваад 〃〃 гэсэн егүүлбзрт “монгол хэлний 
тайлбар толь" гэдэг референт  нь тодорхой толь бичиг эсвэл ямар ч байж болох тодорхой! үй 
нэгэн толь бичи! байж болох ба

3

i. өгүүлэгч, сонсогч аль аль нь монгол хэлний бүх тайлбар толь бичгээс эсвэл тодорхой 
нэгэн орон зайд байгаа толь бичгээс зохиогч, хэвлэсэн он. толгой үгийн гоо. хуудасны гоо 
зэрэг шинжээр нь чухам аль нь болохыг мэдэж байгаа, эсвэл.

ii. өгүүлэгч болон сонсогчийн аль нэг нь мэдэж байгаа. харин нөгөө нь ямар тайлбар толь

152



Б.Пүрэвсүрэн 
болох ы г т)хайлж мэдэхгүй зөвхөн хоёр хэлний толь, зурагг тайл бар толь зэргээс ялгаатай толь 
бичиг байх ёстой гэсэн төдий өргөн утгаар хэлж/хүлээж авч болох төдийгүй,

11|.өгүүлэгч. сонсоп! аль аль нь тухайлж мздзхгүй монгол хэлний ямар нэгэн тайлбар толь 
хай ж олох ту ха 访 хэлсэн байж болно.

Эн^ мэт олон хувилбар утгаар хэлэх-хүлээж авах, түүний цаад учир шалтгаан, нөгөө талаас 
шалтгаан бүрийг тодорхойн ай4 гэсэн хүрээнд хэлний узэгдэл болохыг дискурсын хүчин зүйлтэй 
холбон судлахын сацуу хэлшинжлэлийн утгазүй болон хэлний нэгжийн аж хэрэглээний ай 
(semantic and pragmatic category), хэлний нэгжийн ургийн ай (functional category) болох тухай 
үүднээс олон талт судлал хөгжиж иржээ.

4. Christopher Lyons. Definiieness, 1999.

5. William Croft. 1990:27, Christopher Lyons, 1999:253.

Хүн төрөлхтний олон хэлний тогтолцоо харилцан аднлгүй. хэлний нэгжийн хэрэглээ 
өвормөц онцлоггой байдаг ч олон хэлний хэлзүйн байгуулалд тодорхой/тодорхой бусын ай 
түгээмэл илэрдэг байна. Энэ нь сэтгэхүйн үйлийн нэгээхэн хэсэг бөгөөд хүний уураг тархинд 
хэл яриа үүсзхзд хоёр өөр загвараар бий болдог ажээ. Тухайлсан. к тухайлсан хоёр загварыг 
ялгаж илэрхийлэх нь х^ ний хийсвэрлэн бодох үйл ажиллагааны нэгээхэн үйлдэл бөгөөд нийт 
хүн төрөлхтний хэл ярианд нийтлэп зарчимаар илэрдэг. Харин хэлний хэрэглүүрээр илэрхийлэх 
арга. хэлбэрээр нь хэл хэлэнд өвөрмөц байна.

Зарим хэлэнд өгүүлбэрийн нэрийн бүлгээр илэрсэн гишүүн тухайн егүүлбзр хийгээд 
1уугээр зогсохгүй тухайн контекстийн хүрээнд урьд дурьдагдсан, тодорхой, егүүлзгч болон 
сонсогчил танил эсэхийг заах үүрэг бүхий үгийн сангийн нэгж (ялгац, сэдэв заагч) байдаг бол 
ног。。зарим хэлэнд нэр үг, нэрийн бүлгийн өтуүлбэрийн бусад гишүүнтэй холбогдох харьцааг 
заах үурэг бүхий бүтээврээр илэрхийлд?!. Ним үгийн сангийн тусгай нзгж болон б^ээвэртэй 
бол хэлзүйн тодорхойн ай (grammatical category )-тай' гэж үзнэ. Мен ялгацын утга ялгах үүргийг 
авназүН, үгзүй, өгүүлбэрзүйн аргаар буюу огүүлбзрнЛн гишуүдийн байрлал, дарашшаар 
илэрхийлдэг арга. то1толцоо бүхий хзл байх ба хүмүүний олон хэлэнд үгийн сангийн болон 
хэлзүйн аргаар илэрхийлэх нь нэлээд түтээмэл байдаг байна.

Хэлний нзгжнйн хэлбэр. утга. үүргийн судлалд Ө1үүлбэрийн аль ч 「нтүүннй үүргэзр 
орсон нэрийн бүлэгт тодорхойн айн судлалд авч үздэг бол огуулбэрийн шууд тусагдахууныг 
онцлон. ял гая заасан эсэхийг ялгах ёс (specificity in NP) гэсэн дэд ай болгон судална. инэгэн 
ном" гэсэн нэрийн бүлэг онцлон ялгасан (specific), оннлон ялгаагүй (non-specific) тодорхой бус 
референттэй болохыг (4) болон (5) жишээнээс харж болно.

(4) Би нэг пюль бичиг хайж явка, хаана тавьспаа саиадаггүи.

(5) Би нэг топь бичиг хайж ясна, з〃з хавьд но.мын дэлгүүр бий ю] ?

Шууд тусагдахууныг өгүүлбэрт бүтээврээр ялган заахыг (DOM - difterentiated object 
marking) гэх бөгөөд заахын гийн ялгалын нбхцлеер илрэх нь түрэг хэлнүүдэд байх онцлог 
болохыг хзлзүй. утгазүйн талаас судалсан олон бүтээл байдаг. Олон хэлний хэв шинжийн 
судлалд шууд тусагдахууныг ялган заах эсэх нь:

(i) амьтай амы үйн айг ялган заах.

(ii) референтийг ялган заах.

(iii) мэдээллийн бүтэцтэй холбоотой топик буюу сэдэвийг ялган заах (topicality)
гэсэн дараах 3 параметрээс хамаарах нь нийтлэг болохыг тогтоосон байна.
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Б.Пүрэвсүрэн
Эдгээрээс референтийг ohixhoh ялгах нь нэлээд онцлог хийгээд -цтээмэл богөөд шууд 

тусагдахууны референт ту хай л сан. эс т}хайлсныг ялгаатай зааж хэлбэржүүлдэг 300 орчим хэл 
байна6 гэсэн судалгааны баримт байна.

(6) Багшаас монгол хэлний maiuoap толь аваад 〃〃•

(7) Багшийн монгол хэлний ташбар толийг аваад up.

Жишээ (6)-д монгол хэлний ямар толь бичиг байх нь егүүлзгч болон сонсогчнд тодорхой 
биш, зөвхөн монгол хэлний тайлбар толь гэдэг нэрийн зуйлд хамаарах толь бичгийг багшаас 
авах тухай байхад жишээ (7)-д *ьбагшийн'ж гэдэг тодотгогчтой тул тодорхой нэг референт байгааг 
тодотгогчтой нэрийн бүлгийг заахын тийн ялгалаар хэлбэржүүлснээр шууд 1усагдахууны1 
онцлон ялгаж зааж байна. Өөрөөр хэлбэл багшид хамааралтай. түүнн询 эзэмшлийн тодорхой 
нэгэн голь буйг мэдэх үед ийн хэлнэ.

(^)Тэнхимд очоод багшаас монгол хэлний тайлбар толийг 〃ь аваад 〃〃.

Тэнд тодорхой нэг монгол хэлний тайлбар толь байгаа, бид ямар монгол хэлний тайлбар 
толь болохыг мэдэх ч байж болно эсвэл хам сэдвийи хүрээнд энэ тухай гараагүй бол мэдэхгүй ч 
байж болно. харин 6а「тн而н номын санд байдаг түүнззс гуйж авч болох толь бичгийн нэг гэдэг 
хүрээнд онцлон ялгасан жишээ (9)-г энэтхэг-европ хэлээр орчуулахад тодотгогчтой нэрийн 
бүлэг учир тухайлах яшацтай хэлэх боломжтой. эсвэл багшид хамаадах учир хамаатуулах 
төлөөний нэрээр хэлэх боломжгой. Энэ огүулбэрийг тухайлах ялгацтай хэлсэн тохиолдол нь 
онцлон ялгах, тодорхойг заах хоёр нь хэлний нэ! нэгжээр илэрч байгаа гул давхцаж байхад 
монгол хэлэнд заахын тийн ялгалын нөхцөл хэрэглэж байгаа нь ил илрэх арга болж байна.

Шууд пусагдахууныг дараах шаталсаи байдлаар ялган заах боломжтой. Үүнд:

i. тодорхой Би (энэ, тэр) номыг уншсан. (Аль ном?)

ii. тодорхой бус. ялгасан Би (нэг. нэгэн) ном уншсан. (Ямар ном?)

iii. тодорхой бус. ул ялгасаи Би ном уншсан. (Юу хийсэн бэ?)

Испани7, орос хэл шууд тусагдахууны амьтай/амь^йг онцлон ялгаж заадаг бол перс, түрк 
хэл тодорхой/тодорхой бусыг онцлон ялгаж заадаг байна.

Монгол хэлний нэгжийн утга. үүргийн судлалд нийт нэрийн бүлэгт тодорхойн айн илр)х 
байдлыг цогц байдлаар судласан зүйл хараахан үгүй боловч шууд тусагдахууны үүр1))р орсон 
нэрийн бүлгийг онцлон ялгасан эсэхийг судлан тогтоожээ.

Орчин цагийн монгол хэлний заахын тийн ялгал (ЗТЯ)-ын нөхцөл •♦...-нйг (-ыг), т 
\YBn」i6aDaac「апна хэлэхийн хзмнзл. үл ялгах ёсноос үүдэж бий болсон тэг хувилбартай,，х. 
6. Bossong 1985:256

7. Шууд тусагдахууны! хэлзүйн аргаар илэрхийлсэний хамгийн түгэзмзл жишээ бол амьтай болон тодорхой! 

заасан уед буюу бодгалийн шинж нь их байхад дагавар болон угтвар үгийн аргаар илэрхийлдэг.

a)Busco mi sombrero.

bi haij baina minii malgai

4Би малгайгаа хайж байна* 

b)Busco a mi amigo.

bi haij baina P minii naiz 

'Вн найзыгаа хайж байна' 

8. Ц. Өнөрбаян (ред.). 2010:138.
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Б.Пүрэвсүрэн
Ялгах ёс нь өгүүлбэрт тусагдахуун гишүүн болж байгаа нзр үг болон нэрийн бүлэг

i. аливаа нэг зүйл оер бусад торөл. зүйлийн юмнаас ялгаатай болох төдийг заах 
буюу жинхэнэ нэрийн ерөнхий утгаар онцлон ялгалгүй заах

ii. ижил төрөл, зүйлийн бусад юмнаас нь онцлон. ялгаж заахын эсрэгцлээр 
илэрдэг

болохыг академии Ш. Лувсанвандан 1953 онд "Монгол хэлний ялгах ба үл ялгахын ёсон'' 
өгүүлэлдээ “...нзрийн зүйлийг өгүүлбэрг хэрэглэхдээ үгүүлэгч сонсогч этгээдийн сэтгэлд 
уул юмны нзр" онцгойрон ялгагдаж байгаа эсэх нь ЗТЯ-аар хэлбэржих нөхцөл болох тухай 
ТЭМДЭЕЛЭЖЭЭ9.

9. 6〃 тины унах морийг баршаа. 

6〃 хонинд уних морь барилаа.

Эхний өгүүлбэрт тодорхой нэг морийг бусад морьдоос ялгаж, онцолсон учир ЗТЯ-ын нөхцөлтэй байхад удаах 

жишээнд чухам ямар нас. зүсмийн морь болох нь уг өгүүлбэрийн чухалчлах санаа биш. ерөөс унаж эдлэх 

зорилгоор адуун сүргээсээ нэгэн морь барьсан гэдэг мздззлзл гол учраас ЗТЯ-ын нөхиөлгүй байна. Академнч Ш. 

Лувсанвандан ЗТЯ-ын нөхцөл утга ялгах ёс нь уг юм огүүлз「и болон сонсогч ийн аль нэгэнд тан ил бус. ярианд анх 

удаа дурдагдаж байгаагаас хамааралтай болох тухай 

Би нэг морь a&iaa.

Та ппр морийг >з〃з уу.

гэсэн егүүлбзрззр тайлбарлахдаа ЗТЯ-ын нөхиөлгүи •'морь * гэдэг нь үл ялгасан хзрзпгзз бөгөөд үзүүлэх гэж буй 

、、морь“ харьцангдй тодорхой. худалдан авсан тухай ом но нь дурдагдсан болохоороо ялгаатайг зааж байна гэжээ.

10. Олон тооны уран зохиолын жнивэгээр оновчтой тайлбар хийсэн боловч 73-р талд '•…хурим хийнэ гэж зочид 

урьчихаал ../'гэхэд “зоинп" гэдэг үгийг ЗТЯ-ын нөхцөлгүй хэрэглэснииГ'найр наадам хийхээр олон хүнийг урнх” 

гэсэн еренхий олныгзаасанутгатай хэмээн тайлбарлаж болохыг анхааралгүй. найруулгын онилогоос хамааралтай 

пж узжээ.

Эл огүүлэлд монгол хэлний зүйг судласан эрдэмтдийн бүтээлээс Алексей Бобровниковым 
1849 онд хэвл\7лсэн “Монгол халимаг хэлний зүй**-дээ “онцлон ялгалгүй, өргөн утгыг хадгалж. 
үйл үгийнхээ хамтаар бүхэл төрол үйлдлийг заасан нэрийг заахын тийн ялгалын дагаваргүйгээр 
үйл үгийн нь шууд өмне тавнна” гэснийг у Tia ү\гргийн талаар тодруулан тайлбарлахын 
зэрэгцээ Б.Х. Тодаева "Орчнн цагийн монгол хэлэнд заахын тийн ялгалын дагавартай хэрэглэх 
нь' өгүүлэлдээ үгүүлзхүүнззсзз үгүулбэрийн бусад I ншүүнззр зааглагдаж утгаараа нэлээд 
биеэдаагаад их төлөвутгынөргөлттохиолдожбайвал заахын тийн ялгалын датавартай байна* 
гэсэн нь "монгол хэлний зүйд заахын тийн ялгалыг дагавартай, дагаваргүй хэрэглэх газрьи 
зүйлчлэн тодорхойлсон боловч яагаад гэдгийг тайлбарласангүй" гээд А. Бобровниковым санааг 
давгсанаас нлүү и】ннз зүйл нэмсэнгүй гэж үзсзн байна.

Л. Мишиг 1957 онд хзвлүүлсзн “Монгол хэлний тусащахуун ба 6ай1Г номдоо ялгах 
ёспы тухай ажиглалт хийжээ. Гусагдахуун болж байгаа үг нь өргөн утгагай биш.нэг төрлийн 
ижил юмнааснь зориуд ялган зааж байгаа годорхой утгагай үг байдаг тухай дэлгэрэнгүй 
тайлбарлажээ10. ^Заахын тийн ялгалд байгаа үг шууд тусагдахууи бол* үйл өгүүлэхүүнд 
захирагдахаас гадна 【ншүүн өгүүлбэрий» өгүүлэгдэхүүн болж егүүлзхүүнтзй харилцан 
зэрэгцсэн харьцаа заах өвөрмөц тохиолдол бнй" гээд ^Гишүүн өгүүлбэрийн заахын тийн 
ялгалаар хэлбэржсэн өгүүлэгдэхү^ашй үйл егүүлзхүүн ихэвчлэн үйлийн нөхцөлдү^лэн холбох 
нохцөлөөр хэлбэржсэн 6а访даг" гээд

(9) Дүүгээ явмагц би гэртээ буцаж ирсэн.
(\0) Доржийг ажлаа дуустач 6〃хүлээнэ.
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гэх мэт жишээгээр ялгах ёс ХНӨ-ийн түвшинд илрэх11 талаар ажиглалт. дүгнэлт хийснээрээ 

өмнөх бүтээлүүдээс дзлгзрзнгүй болен ы зэрэгцээ тооны нэрийн зүйлээр илэреэн тусагдахууны 
ЗТЯ-ын нөхцөл авахтай холбоотой сонирхолтой ажиглалт ийжээ.

11. Д.Гүнцэцэг, 2009:9.

12. Б. [1үрэв-Очир. 1993:55-74. Хоёр. гурав i)ж багцлан заасан з\ йл нь тухайлсан байдаг тухай •…зэрэгилийн 

згнззг “хо€р” гэдэг уг)эр гаднаас нь хааж ... зэрэгш1ийн эгнээ нь ямагг хоСр ишменттэй олонлог байх бөгөөд 

үүнийг мхо€р юмыг тухайлах утга* гж нэрлэж болмоор" гээд 'Өвгөн, шувуу хоёр* "Аав. ээж хоёр" 4*Алтай, 

Хан гай хоер". •• Алт. мөнгө хоёр“「зезр, Жангар хоёр \ 4,Г азар. хүн хоёр*\ *'Өвгөн. тэнгис хоер", "Хулан. Цамба 

хоСр”，"Кирилл. Мефодий хоёр*' гэх зэргээрлэрэв "гурав" гэдэг үгээр хаан холбож, ^төлө!. гуулай. чоно гурав" 

гэвэл гурван л юмыг тухайлж өгүүлэх. нааш нь өор юмыг тоочих, огүүпзх утгагүй болно гэжээ. Монгол хэлэнд 

тооны угээр ззрзгиезн үг. гишүүнийг гаднаас холбон, хааж хэрэглэдэг ёс нь хэлзүйн найруулгын өвөрмөц арга 

хэмээн тайлбарлажзз. Монгол хзлний найруулгад ийнхүү кобр, гурав. норов пх мэт тооны үгээр холбож, xaaxai 

цааш нь тоочих пеэн санаа. еренхийлж товчлох байдал: ... гэх ззрзг; ... их мэт; ... нарын зэрэг; ... зэрэг гэсэн 

нэмэлт мэдээлэл, хамтатгах харьцаа илэрдэггуй. Зэрэгцэлд авч тоочих. нэрлэх л ёстой тус бур нэг; бүгд х曲р. 

гурван зүНлзз л нзрлзезн байдаг зүй тогтол байна. Хэлний баримтыг шинжилж үззхзп. зэрэгшшйн эгнээнд орсон 

нэр уг тус бур нь ямагг гани тоонд байж. тооны нөхилийнх нь дараа залгаж орох ёстой нэрийн тийн ялгалын 

Iюхцел нь "хоёр' гэдэг үгийнхээ ард нь байрлаж сая харьцааны утга илтгэдэг зү订 тогтолтой ажээ^ хэмээсний! 

хобр. гурав гэсэн тооны нэр нь нэрийн бүлгий! тодорхой. ялгасан утгатай зааж байгаатай холбоотой болохьи 

нягтлан үзүүштэй.

Монгол хэлэнд тооны нэр “Өмнех үгсийнхээ тоог багцлан зааж орсон" хоёр. гурав. хоёул. 
гурвуул гэх зэргийн тооны үгс бол заахын дагавартай байна" гээд

(11) Х}л чоно хоёрыг ялгаж таньсанг} й. гэх мэт жишээ дурджээ.

Манай эрдэмтэд нэгэн жарны тэртээ шууд аусагдахууныш онцлог заах үзэгдлийг ажиглаи 
судалж, монгол хэлний заахын тийн ялгалын нохцол болон түүний тэг хувилбарын эсрэгцэл 
нь ^башкир хэлнээ категори определенности и неопределенности илрэх талаар Зевлетийн 
эрдэмтдийн хийсэн ажиглалттай төстэй болох''-ыг Ш. Лувсан вандан тэмдэглэсэн бол Л. Миши! 
**Түркийн олон хэлийг судалсан эрдэмтэд уйгар. башкир, кумык, гүрк. ойрод зэрэг хэлэнд мөн 
ялгах. үл ялгахын ёсон бий** хзмззн тэмдэгпэжээ.

Монгол хэлний бүтээврүүд нь тогтсон байр, нарийн дэе дараатай бөгөөд тэдгээрийп 
зааг нь тодорхой байна. Монгол хэлний бүтээврүүд нь язгуур-дагавар-нөхцөл гэсэн ерөнхии 
дараалалаар байрладаг болохыг нэр үгийн хувиллын бүтцээр үзүүлбэл:

язгуур - дагавар - тоо 一 тийн ялгал - хамаатуулах

гэсэн дараалалтай байна. Харин нэр угийн үндсэнд залган орох тоо. тийн ялгал, 
хамаатуулахын не)хцлийн аль нь ч тодорхойг заах бө!*өөд эдгээр нөхцел зазвал угсарч орох бус 
зэрэг нс эн харьцаанд байна гэж үзэж болох талтай байна.

ТОО

язгуур - дагавар тийн ялгал

хамаатуулах

Монгол хэл ялгацгүй хэл учраас өмнө дурдсанчлан заахын тийн ялгалын нөхцлөөр 
илэрхийлэхээс гадна харъяалах болон хамаатуулах олон тоо заах үг болон үгийи сангийн бусад 
нэгжээр тодорхой и ай г илэрхийлдаг болохыг лавлаж үзвэл үзвзл яш ах. үйл ялгах ёс, тодорхой 
тодорхой бусын айн монгол хэлэнд илрэх аргын талаар сонирхолтой зүйл их байна.

Хүн төрөлхтиий хэл т^тээмэл зүй тогтолтой болохыг суллах нь өнөегийн хэл шинжлэлийн 
үндсэн чиглэл болоод байгаа билээ. Хэл бол хүний ертөнцийн юм. үзэгдлийг танин мэдэх. 
мэдээлэл авах, хадгалах, боловсруулах, дамжуулахтай холбоогой оюуны уйл богоед хэл ярианы
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явцад хурнмтауулсан туршлагыг эмх цэгцэд оруулах үйлдэл нь нийт хүн төрөлхтөнд нийтлэг 
үндсэн зарчимтай болохыг улам бүр баталсаар байна. Тиймээс тодорхой хэлний өвөрмөц онцлог 
байхын сацуу хэл бүрт түгээмэл зарчи\!, дүрэм ажиглагдаж байдаг. Үүний нэг нь бидний энэ 
удаагийн судлахуун болох нэрийн бүлгийн тодорхой/тодорхой бусын ай бөгөөд хэл, хэлэхүйд 
нэрийн бүлгийг онцлон ялгаж. тухайлан тодорхой илэрхийлэхийн зэрэгцээ эс тухайлан хэлэх 
нь нийт хүн төрөлхтний хэлний түгээмэл үзэгдэл болдог байна.

Нийт хэлний түтээмэл, тодорхой хэлний өвөрмөц онщюгийг тогтоох зорилт нь бидний 
ухамсарт байгаа мэдлэг хэлзүйн үззгдлнйн мөн чанарыг нээх. тодорхойлоход чухал үүрэгтэй. 
Нэрийн бүлгийг тухайлах. эс ту хайлах арга. хэлбэр монгол хэлнээ хэрхэн илэрч байгааг 
дэлхийн бүх хэлэнд хзлзүйн нэгдсэн суурь гүний бүтэц байна үзэл баримтлалын үүднззс судлах 
шаардлагатай бөгөөд судалгааны үр дүн. дүтнэлт нь монгол хэлийг гадны хүнд заах. монгол 
хүний гадаад хзл заах арга. аргачлалыг боловсруулахдаа хэлний үзэгдлийн утга. хэлбэрээр 
H」ip)x байдлыг анхаарах, гадаад хэлнээс монголчлох, харь хэлэнд хөрвуулэх, хэлийг цахимд 
хөрвүүлэх зэрэг үйлийн хзл шинжлэлийн үндэслэлийг боловсруулахад ач холбогдолтой 
болно.
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